
HOLY MASS INTENTIONS: TUESDAY JULY 7 TO SUNDAY JULY 12
TUE JUL 7 9am  † John Sousa and the Souls in      

    Purgatory
7pm † Immacolata Oppedisano

WED JUL 8 9am

THU JUL 9 9am  † Raffaele Morano

FRI JUL 10 9am  † Le anime delle famiglie Felice e Tomassi

SAT JUL 11 3pm  † Antonio D'Andrea 5pm PRO POPULO

SUN JUL 12 9am  † Concetta Filippo
 † Pierina Martinello e      
    Domenico Angelucci
 † Defunti delle famiglie Pisani 
    e Albanese
 † Defunti della famiglia 
    Giuseppe Testa

11am  * Amanda e Albina Bertolone
 † Gianluigi Bertolone
 † Vince Gagliardi
 * Isola del Liri (SS. Crocifisso)
 † Raffaele Morano
 † Berardino Pellecchia
 † Dora Tucci, Rosa Iaccino,   
    Nazzareno e Maria Teresa    
    Tucci

WEEKLY ANNOUNCEMENTS / AVVISI DELLA SETTIMANA
u During the summer interruption of our printed Bulletin, we invite you to consult our 
InfoBoard or our parish website for the weekly Mass intentions, monthly calendar, and 
announcements.
Durante l’interruzione estiva del nostro Bollettino, vi invitiamo a consultare la bacheca oppure il 
nostro sito parrocchiale per le intenzioni delle Sante Messe della settimana, il calendario mensile e 
gli avvisi.
v A devastating earthquake struck north central Venezuela on June 24. The Archdiocese 
of Toronto is collecting donations to support relief efforts through Catholic partners 
in South America. Contributions may be made online, by phone through the Donation 
Processing Centre (437.529.1287), or through the parish, with cheques payable to St. 
Fidelis Parish – Venezuela Earthquake.  
Un terremoto devastante ha colpito il Venezuela centro‑settentrionale il 24 giugno. L’Arcidiocesi di 
Toronto sta raccogliendo donazioni per sostenere gli interventi di soccorso attraverso partner cattolici in 
Sud America. È possibile contribuire online, telefonando al Donation Processing Centre (437.529.1287) 
oppure tramite la parrocchia, con assegni intestati a St. Fidelis Parish – Venezuela Earthquake.

w Our Jubilee Commemorative Books are ready for pick up. Families who participated in a 
photo session will receive one complimentary copy. Additional copies may be purchased for 
$20 at the church entrance.
I nostri Libri Commemorativi del Giubileo sono pronti per il ritiro. Le famiglie che hanno partecipato 
alla sessione fotografica riceveranno una copia omaggio. Copie aggiuntive possono essere 
acquistate all’ingresso della chiesa al costo di $20. 
x The Golden Age Club Annual Picnic will be held on Saturday, July 18, in the gym.   
Please confirm your attendance with Mary Chiaverina.
Il Picnic Annuale del Club dell'Età d'oro si terrà sabato 18 luglio, nella palestra. Si prega di 
confermare la propria partecipazione con Mary Chiaverina.
y Please join the Golden Age Club for our excursion to Parry Sound on Wednesday, July 
22. We will enjoy lunch at Di Salvo’s Bella Cucina, followed by a three‑hour boat cruise.
Unitevi al Club dell'età d'oro per la nostra gita a Parry Sound mercoledì 22 luglio. Pranzeremo 
dalla Bella Cucina Di Salvo e poi parteciperemo a una crociera in barca della durata di tre ore. 
z We will host our Bingo Night on Saturday, July 25, after the 5pm Mass. Tickets are now 
available after the Mass at the church entrance: $15 for three cards, $20 for six. Limited seating 
requires a ticket for everyone; cash only.  Each ticket includes sausage on a bun and a bottle of 
water. Donations of cookies and cakes are most welcome.
La nostra Serata Bingo si terrà sabato 25 luglio, dopo la Messa delle 17. I biglietti sono disponibili 
all’uscita della chiesa: $15 per tre cartelle, $20 per sei. I posti sono limitati; serve un biglietto per 
tutti. Solo contanti. Ogni biglietto include una salsiccia nel panino e una bottiglia d’acqua. Sono 
gradite donazioni di biscotti e torte.


